
 

 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Basant, Fifth Mehl: 

ਸਚੁ ਩ਰਮ੃ਸਰੁ ਨਨਤ ਨਵਾ ॥ 
The True Transcendent Lord is always new, forever fresh. 

ਗੁਰ ਨਿਰ਩ਾ ਤ੃ ਨਨਤ ਚਵਾ ॥ 
By Guru's Grace, I continually chant His Name. 

਩ਰਭ ਰਖਵਾਲ੃ ਮਾਈ ਬਾ਩ ॥ 
God is my Protector, my Mother and Father. 

ਜਾ ਿ੄ ਨਸਮਰਨਿ ਨਹੀ ਸੰਤਾ਩ ॥੧॥ 
Meditating in remembrance on Him, I do not suffer in sorrow. ||1|| 

ਖਸਮੁ ਨਧਆਈ ਇਿ ਮਨਨ ਇਿ ਭਾਇ ॥ 
I meditate on my Lord and Master, single-mindedly, with love. 

ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਿੀ ਸਦਾ ਸਰਿਾਈ ਸਾਚ੄ ਸਾਨਹਨਬ ਰਨਖਆ ਿੰਨਿ ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I seek the Sanctuary of the Perfect Guru forever. My True Lord and Master 
hugs me close in His Embrace. ||1||Pause|| 

ਅ਩ਿ੃ ਜਨ ਩ਰਨਭ ਆਨ਩ ਰਖ੃ ॥ 
God Himself protects His humble servants. 

ਦੁਸਟ ਦੂਤ ਸਨਭ ਭਰਨਮ ਥਿ੃ ॥ 
The demons and wicked enemies have grown weary of struggling against 
Him. 

ਨਬਨੁ ਗੁਰ ਸਾਚ੃ ਨਹੀ ਜਾਇ ॥ 
Without the True Guru, there is no place to go. 

ਦੁਖੁ ਦ੃ਸ ਨਦਸੰਤਨਰ ਰਹ੃ ਧਾਇ ॥੨॥ 
Wandering through the lands and foreign countries, people only grow tired 
and suffer in pain. ||2|| 

ਨਿਰਤੁ ਓਨਹਾ ਿਾ ਨਮਟਨਸ ਨਾਨਹ ॥ 
The record of their past actions cannot be erased. 



 

 

ਓਇ ਅ਩ਿਾ ਬੀਨਜਆ ਆਨ਩ ਖਾਨਹ ॥ 
They harvest and eat what they have planted. 

ਜਨ ਿਾ ਰਖਵਾਲਾ ਆਨ਩ ਸ੅ਇ ॥ 
The Lord Himself is the Protector of His humble servants. 

ਜਨ ਿਉ ਩ਹੁਨਚ ਨ ਸਿਨਸ ਿ੅ਇ ॥੩॥ 
No one can rival the humble servant of the Lord. ||3|| 

਩ਰਨਭ ਦਾਸ ਰਖ੃ ਿਨਰ ਜਤਨੁ ਆਨ਩ ॥ 
By His own efforts, God protects His slave. 

ਅਖੰਡ ਩ੂਰਨ ਜਾ ਿ੅ ਩ਰਤਾ਩ੁ ॥ 
God's Glory is perfect and unbroken. 

ਗੁਿ ਗ੅ਨਬੰਦ ਨਨਤ ਰਸਨ ਗਾਇ ॥ 
So sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe with your tongue 
forever. 

ਨਾਨਿੁ ਜੀਵ੄ ਹਨਰ ਚਰਿ ਨਧਆਇ ॥੪॥੧੨॥ 
Nanak lives by meditating on the Feet of the Lord. ||4||12|| 

 


